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1. Avalik ruum kuulub kõigile, 
kes seda kasutavad. 

2. Igaühe kohus on selle eest 
hoolitseda, nii nagu oma kodu eest. 

3. Tänavakunsti tegemise eesmärk 
on rikastada, mitte rikkuda. 

4. Kõik lisandused põhimõttel “kui ei 
meeldi, tee paremini” on teretulnud. 

5. Et tagada maksimaalne loominguline 
vabadus, tuleb tegutseda ajendatult 
südametunnistusest, mitte teiste poolt 
kehtestatud seadustest. 


1. Public space belongs to 
everyone who uses it. 

2. It is everyone’s duty to take care 
of it, like you would your own home. 

3. The purpose of Street art is to 
enrich, not deface, public space. 

4. All additions are welcome. 

If you don’t like it, improve it. 

5. To guarantee ultimate Creative 
freedom, act according to your 
conscience, not laws and regulations. 













Ametlikel üritustel püütakse 
matkida tänavakunsti ideed 
kooskõlastatud raamistikus, 
mõistmata, et selle jõud peitub 
vabaduses Ja sõltumatuses. 


SIRLA / Stencibility tänavakunstifestival 


Tänavakunstil on minu elus väga 
tähtis osa, sest see esindab väär¬ 
tusi, millesse ma sügavalt usun. 
Mulle meeldib mõte tegutsemi¬ 
sest oma südametunnistuse, 
mitte teiste määratud reeglite või 
seaduste järgi. 

Tänavakunstnikud käivad öösiti 
luba küsimata seintele pilte 
joonistamas, et teha linnaruum 
möödakäijatele huvitavamaks Ja 
ilusamaks. Nad usuvad, et kunsti 
tegemiseks ja nautimiseks ei ole 
vaja institutsionaalset galeriide jm 
näitustepindade süsteemi, piisab 
linnatänavate koledatest seintest 
Ja plankudest, mis vajavad värsken¬ 
dust. Olen olnud tänavakunstiga 
tihedalt seotud üle kümne aasta nii 
praktiseeriva kunstniku kui ka selle 
edendajana, mh kaheksa aastat 
korraldanud Eesti esimest tänava- 
kunstifestivali „Stencibility“. Selle 
aja jooksul on minu tähelepanu 
köitnud kaks tänavakunsti üleilmset 
probleemi: segadus tänavakunsti 
terminitega ning tänavakunsti 


ülekorraldamine, kontrollitud raami¬ 
desse suunamine. Need kaks 
teemat on üllataval kombel teine¬ 
teisega tihedalt seotud. 


KAS IGA PILT SEINAL ON 
TÄNAVAKUNST? 

Mis on tänavakunst? Oma koge¬ 
mustest kinnitan, et suurem osa 
vaidlusi tänavakunsti ja sellega 
seotud teemade üle nii meedias 
kui ka isiklikul tasemel, nii Eestis 
kui ka välismaal tuleneb sellest, 
et kasutatakse küll samu sõnu, 
aga termineid mõistetakse erine¬ 
valt. See teeb üksmeelele jõud¬ 
mise väga keeruliseks, kui mitte 
võimatuks. Sõna „tänavakunst“ 
sümboliseerib rohkemat kui pilti 
seinal, sisaldades ka põhjusi ja 
viisi, miks see sinna on tekkinud. 
Tänavakunstnik on valinud täie¬ 
likus vabaduses tegutsemise viisi - 
ta valib ise asukoha, vormi ja edas¬ 
tatava sõnumi. Sealjuures ei ole 
seadusevastaselt tegutsemine 
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Authorized Street art events mimic 
the Idea of independent Street art 
in a sanctioned frame-work. What 
is not understood is that the power 
of Street art lles in its freedom. 


SIRLA / Stencibility Street art festival 


Street art plays a very important 
roie ir) my life, because it repre- 
sents values that I strongly believe 
in. I like the idea of actions that are 
guided by conscience, not by law 
or the rules of other people. Street 
artists move through the night crea- 
ting images on walis without permis- 
sion, to make cities more interesting 
and beautifui for all its inhabitants. 
They believe that in order to enjoy 
and make artyou don’t need estab- 
lished institutions like galleries or 
other art spaces. All you really need 
are ugly walis or blank fences that 
need freshening up. 

I have been closely involved with 
Street art for over 10 years, both as 
an active artist and as a promoter 
of Street art by organizing Estonia's 
first Street art festival, Stencibility. 
During this time for me the two 
issues of Street art have been the 
most thought-provoking - the confu- 
sion of terms when talking about 
Street art and the overregulation 
of Street art by forcing it into a 


controlled framework. Surprisingiy, 
these two topics are closely linked 
with one another. I defended my 
master’s thesis on this subject 
earlier this year and l'm happy to 
share my findings. 


IS EVERY IMAGE ON THE WALL 
AUTOMATICALLY STREET ART? 

What is Street art? From my own 
experience I can say that most of 
the arguments surrounding Street 
art, both in the media and in private, 
result from using the same words 
but understanding the terms diffe- 
rently. This makes coming to some 
sort of common understanding 
extremely difficult if not altogether 
impossible. For me, the words “Street 
art” symbolize more than Just an 
Image on a wall. They aiso indude 
the methods and reasons why it’s 
there. Street artists choose these 
in complete freedom - the location, 
form and the messages they want 
to communicate. Violating laws and 
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Tänavakunstnik on üksinda tegutsedes sõltumatu ja vaba kõikides valikutes. 
A Street artist is mdependent and free to act at will. 


ja pinna omanikult loa küsimata 
Jätmine omaette eesmärk, vaid 
parim viis loomingulise vabaduse 
säilitamiseks. Nii moodustab täna- 
vakunst koos Juurdekäiva maail¬ 
mavaatega eraldiseisva kunstilii- 
kumise. Kaasaegse kunsti ühe 
mõjukama kunstiliikumise. 

Kui viimased kümme aastat on 
peamiselt räägitud tänavakunstist 
Ja grafitist, siis nüüd on mängu 
tulnud ka kolmas kunstiliikumine 
avalikus ruumis - muralism (ingl 
müral - hiigelsuur seinamaal). 
Sel suvel Jõudis muralism suure 
pauguga Eestisse, kui toimus 
rahvusvaheline seinamaalingute 
festival „Mextonia“, mille käigus 
tehti Tallinnas 50 seinamaali 
ning Tartus käib nutilinna projekt 
„Smartovka“, tänu millele näeb 
paari aasta pärast ilmavalgust 
23 muralit. Kui esmapilgul võib 
näida, et suured seinamaalid on 
sama mis tänavakunst, ainult 
suuremates mõõtmetes, siis 
minu arvates on tegemist täiesti 


erinevate vaadetega linnaruumile. 
Kaua linnaruumi kunstiliikumisi 
uurinud austraallanna Alison Young 
on tabavalt öelnud, et tänava- 
kunsti mõistmine sõltub sellest, 
kas seda eristatakse grafitist. 
Tähelepanelikumad linnaruumi 
jälgijad teevad neil kahel vahet Ja 
mõistavad, kui erinevad on tänava¬ 
kunst Ja grafiti. Täpselt sama tähtis 
on tänavakunsti mõistmiseks selle 
eristamine muralismist. 


TÄNAVAKUNSTI SURUMINE 
TURVALISTESSE RAAMIDESSE 

Muralid on suured Ja see muudab 
kõik. Kuna suurte seinte maalimine 
on väga aeganõudev Ja kulukas, 
tehakse seda harva omavoliliselt Ja 
see on tihedalt seotud sponsorite, 
linnaametnike Ja omanikega. Kui 
grafiti- Ja tänavakunstnikel on ille¬ 
gaalselt tegutsedes lõputu vabadus 
- piirab vaid omaenda südame¬ 
tunnistus -, siis muralismi puhul 
moodustab enamiku protsessist 


kooskõlastamine, kus kunstnik 
on vaid üks mitmest osalisest. 
Võrreldes isetekkelise tänavakuns- 
tiga on murali tegijal palju vähem 
iseseisvust nii pildi asukoha, motiivi 
valimise kui ka edastatava sõnumi 
suhtes Ja koos sellega kaob tänava- 
kunstile omane tegutsemisvabadus 
oma parima äranägemise Järgi. 
Ühelt poolt on müral tänu kooskõ- 
lastamistele demokraatlik, sest 
arvestatakse kõigi asjasse puutu¬ 
vate arvamustega. Teiselt poolt 
muudab murali ebademokraatli¬ 
kuks avaliku ruumi kasutamine, 
mis seob sellega kõik inimesed, 
kes maalist mööda kõnnivad, mitte 
ainult need, kelle omandile see 
tehtud on. Tänavakunst, vastupidi, 
on kaasamise Ja läbirääkimise 
mõttes ebademokraatlik, sest 
kunstnik otsustab ise, mida ta 
tänavaruumi teeb, samal ajal on 
vajalikud vahendid kättesaadavad 
ka igaühele, kes soovib pildile 
lisandusi teha või selle kustutada. 
Ruum on avatud mõttevahetusele Ja 
seega demokraatlikum. 
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acting without owners permission 
are not goais In and of themselves, 
but merely the best option to retain 
one’s Creative freedom. And so 
Street art together with a distinct 
woridview combine to make an art 
movement. One of the most influen- 
tial art movements in the modern 
art World, I believe. 

We’re used to talk about graffiti 
and Street art (post-graffiti) in the 
context of public spaces, but now 
a third movement has emerged 
as well - muralism. Alison Young, 
a veteran in examining art move¬ 
ments in cities, has said aptly that 
understanding Street art depends 
largely on how much people can 
differentiate it from graffiti. The 
more observant city dwellers 
can do that and understand how 
different they are - Street art and 
graffiti. Equally important when 
trying to understand Street art, is to 
distinguish it from muralism. 


FORCING STREET ART INTO A 
SAFE FRAMEWORK 

Murais are big and this makes all 
the difference. Because blg wall 
paintings are very time consuming 
and expensive they are usually 
not done lllegally and are closely 
tled to sponsors, clty officiais and 
wall owners. If graffiti and Street 
artists are only bound by their own 
conscience when creating unautho- 
rized Works, then a big part of mura¬ 
lism is cooperation with many diffe¬ 
rent parties, the artist being only 
one of many. Compared to sponta- 
neous Street art, muralists are much 
less independent about choosing 
the location, theme and message of 
a Work. They don’t have the luxury of 
häving everything their way. 

I love the Idea about Street art 
that public space belongs to all of 
us who use it and it Is up to each 
person to take care of it Tike it’s their 
home. We put up paintings, pick out 


the wallpaper, all because we want 
to feel good In our home environ- 
ment. IVe should feel the same 
way about public spaces. You don’t 
have to be an artist to contribute 
something to your environment. 

Thafs why it’s common for Street 
artists to create something together 
with the audience. On the streets, 
everyone has the same rights 
and opportunlties to shape public 
spaces as they like - whether by 
painting over somebody else's work 
or adding something new. It’s very 
commonplace, even expected, for 
artists to make additlons to other 
artists’ Works and expand them 
according to their interpretation. 
Thafs why Street art is in a State of 
constant change and ifs Interesting 
for passers-by to observe the dialo- 
gues that pop up and get involved, 
whether mentally or even physically. 

Because murais are bigger than 
average Street art works, you’ll need 



Sepeja Chazme müral Tartus. Muralid on suured seinamaalid, mis on sarnaselt grafitija tänavakunstiga tihti avalikus ruumis, aga mille 
tegemisprotsess ei ole nii vaba Ja sõltumatu, sest nõuab palju kooskõlastamist. 

Müral by Sepe and Chazme in Tartu. Similar to Street art and graffiti, murais inhabit public space, however the making process of a müral 
isn't that free and independent due to the amount of coordination needed. 











































Väga suur erinevus tänavakunsti ja 
muralismi vahel ongi selle dialoogi¬ 
lisus. Tänavakunsti kandev idee on, 
et avalik ruum kuulub kõigile, kes 
seda kasutavad ja igaühe kohus 
on selle eest hoolt kanda nii, nagu 
teeme seda oma kodus - riputame 
seinale maale, valime hoolikalt 
tapeeti, et ennast selles kesk¬ 
konnas hästi tunda. Seepärast on 
tänavakunstile iseloomulik kunst¬ 
nike ja publiku ühisloome. Tänaval 
on igaühel võrdne õigus ja võimalus 
kujundada avalik ruum selliseks, 
nagu talle meelepärane on - kas 
teiste töö üle värvida, midagi juurde 
joonistada või üle sodida. On väga 
tavaline, isegi oodatud, et kunstnik 
teeb eelmise kunstniku tööle lisan¬ 
dusi ja täiendab seda oma tõlgen¬ 
duse kaudu. Sellepärast on täna- 
vakunst alati pidevas muutuses 
ja möödakäijal on huvitav jälgida 
tekkinud dialooge ning neisse 
sekkuda, kas ainult mõtteliselt 
või miks mitte ka füüsiliselt. Kuna 
muralid on suuremad kui kesk¬ 
mised tänavakunstiteosed, on ka 
nende täiendamiseks vaja lisatöö- 
vahendeid, nt tõstukit või tellinguid. 
Need aga ei oie tavapärased abiva¬ 
hendid ühe tänavakunstniku või 
möödakäija seljakotis. Seepärast 
jääbki müral suhtlema publikuga 
ühepoolselt ning on staatiline ja 
ajas muutumatu. Kuna muralitesse 
investeeritakse rohkem, siis plaa¬ 
nitakse neid kauemaks linnapilti 
kaunistama. Ühe murali keskmine 
eluiga on 5-10 aastat, tänavakuns¬ 
titeosed võivad aga juba järgmisel 
päeval kadunud olla. 


TÄNAVAKUNST ON KÕIGILE 

Puutun iga päev kokku nii täna¬ 
vakunsti kui ka muralismiga ning 
mõlemal on oma head ja vead. 
Ma ei väida, et üks kunstiliikumine 
on parem kui teine, vaid et need 
on erinevad ning nendesse tuleb 
ka vastavalt suhtuda. Probleemid 
tekivad siis, kui tänavakunsti suhtu¬ 
takse muralismi eeldustega ja 
vastupidi. Üle maailma on rohkelt 


tänavakunstifestivale, mille prog¬ 
rammis on ebaproportsionaalselt 
suur osa muralitel. Isetekkelist 
sõltumatut tänavakunsti on aga 
ülimalt ebatõhus toetada muralite 
kaudu - muralite tegemine toetab 
ainult muralismi arengut - ning 
sellel võib olla tänavakunsti aren¬ 
gule lämmatav mõju. 

Olen uurinud tänavakunsti korral¬ 
damise mõju isetekkelisele täna¬ 
vakunstile akadeemilisel tasemel 
ning kaitsesin selle aasta alguses 
sel teemal Tartu Ülikoolis oma 
magistritöö. Tänavakunstnike poolt 
vaadates kirjeldab seda summu¬ 
tavat olukorda kõige värvikamalt 
tõsiasi, et muralismi kasutatakse 
paljudes kohtades riigi tasemel 
ametliku tööriistana omavolilise 
grafiti ja tänavakunsti vastu võitle¬ 
miseks. Linnaga kooskõlastatud 
üritused on efektiivne viis kontrol¬ 
lida kunstnike toodetut: sisu, sõnu¬ 
meid ning joonistuste asukohti 
ilma keelamise või nulltolerantsi 
kehtestamiseta. Kaunases toimuva 
„Nykoka“ tänavakunstifestivali 
korraldaja Goda Ske on intervjuus 
tunnistanud, et Leedu väikeses 
tänavakunsti kogukonnas on tunda, 
kuidas festivali tõttu on kunstnikud 
tänavatel vähem aktiivsed. „Kui on 
võimalus suuremaid muraleid teha, 
panevad nad kõik oma mõtted ja 
aja sinna ja teevad vähem illegaal¬ 
seid asju," kommenteerib Goda 
festivali mõju tänavakunstnikele. 

Kui eeldada, et ennast tänava- 
kunstifestivaliks nimetava ürituse 
eesmärk on tänavakunsti levitamine 
ja sellega tegelemise õhutamine, 
siis selle saavutamine muralite 
abil on väga küsitav. Ennast sõltu¬ 
matuks teadlaseks nimetav Javier 
Abarca väidab, et igas tänavakuns- 
titeoses on nähtav kaasinimese 
kohalolu. Näiteks saab tänavakuns- 
titeos olla vaid nii suur, kui inim¬ 
keha seda võimaldab. Appi võib 
võtta ka redeli või ronida aedadel 
ja katustel, aga mõõdupuuks on 
ikkagi inimese enda leidlikkus ja 
võimed. Seda on võimalik valmis 
teost vaadates välja lugeda, sellest 


õppida ja inspiratsiooni saada. 
Tänavakunstiteos on alati jälg 
keskkonna füüsiliste omaduste 
mõõtmisest inimkeha võimete 
kaudu. See on midagi, mida vaataja 
tajub. Nende jälgede lugemine 
teebki tänavakunsti huvitavaks. 
Reaktsioon, mida tänavakunstifes¬ 
tivali korraldajana vaatajalt soovin 
saada, on mõte „ma saaksin 
(tahaksin) ise ka midagi sellist 
teha" ning seda on muralitega palju 
keerulisem saavutada kui orgaa¬ 
niliste tänavakunstiteostega, kus 
inimmõõde on jälgitav. 

Tänavakunsti surmast on vara 
rääkida, isegi kui selle taga olevaid 
õilsaid ideid varjutab üha dominee¬ 
rivam muralism, mida tihti eksli¬ 
kult tänavakunstiks nimetatakse. 
Praegu on õige aeg uue ülemaa¬ 
ilmse kunstiliikumise algatamiseks, 
et koguda ühiseks jõuks kokku 
kõik, kes usuvad vaba tänavakunsti 
vajalikkusse. 

Järgmine kord tänaval kõndides, 
palun vaata ringi ja märgates 
mõnda tänavakunstiteost, mõtle, 
kuidas see sinna tekkinud on, 
miks ja kuidas keegi selle teinud 
on, kas nõustud selle ideega või 
tahaksid midagi muuta või kommen¬ 
teerida. Kui vaadata Tartut, Eesti 
tänavakunsti pealinna, siis see on 
ideaalne näide toimivast ebasea¬ 
duslikust tänavakunstiliikumisest, 
mille eesmärk on rikastada, mitte 
rikkuda, avada linnaruum kõigile 
selle kasutajatele ning kaotada vahe 
kunstniku ja publiku vahel. Niisugust 
tänavakunstnike aktiivsust ja kvali¬ 
teeti nagu Tartus olen kohanud väga 
vähestes linnades ja mitte kunagi 
nii väikestes kohtades, vaid suurlin¬ 
nades, kus elab miljoneid inimesi. 
Tartu tänavakunsti peaks tooma 
eeskujuks kõikidele, kes usuvad, 
et vaid seadustamise ja kooskõ¬ 
lastamisega on võimalik saavutada 
konsensus. Kõik, kes naudivad Tartu 
tänavatele tekkinut, teavad, millest 
ma räägin. Ja kes seda veel ei tee - 
tänavatele uitama! 







lifts or scaffolding to make additions 
to them. You won’t find these in the 
backpack of a Street artist. Thafs 
why murais are static and don’t 
change over time. Their dialogue 
with the audience is very one-sided. 
Because more resources are 
invested into murais, their iife-span 
is aiso much longer (5-10 years on 
average), whereas Street art works 
can be gone the very next day. 

STREET ART IS FOR EVERYONE 

I deal with both Street art and mura- 
lism every day and both have their 
ups and downs. I’m not saying that 
one is better than the other, just that 
they are different and need different 
approaches. Problems arise when 
Street art is equated with muralism 
and vice versa. Muralism’s part in 
the programmes of Street art festi- 
vals around the worid is dispropor- 
tionateiy big. it’s extremely inefficient 
7 to support spontaneous Street art 
through murais - making murais oniy 
supports muraiism’s development 
and it couid have suffocating effects 
on Street art. 

The topic of my master’s thesis was 
“The impact of organizing Street 
art to seif-authorized Street art”. To 
quickiy surn up my findings from a 
Street artisVs point of view, mura¬ 
lism is often used at national level 
as an official tool to combat graffiti 
and unauthorized Street art. Events 
that are coordinated with the City 
are an effective way to control 
artists’ works - content, messages 
and the location without banning 
or enforcing a zero tolerance. For 
my thesis I interviewed Street art 
festival organizers from different 
countries. Goda Ske, the orga- 
nizer of Nykoka Street art festival 
in Kaunas, Lithuania, confessed 


that it’s strongly felt in the small 
Street art community of Lithuania 
that because of the festival, Street 
artists have become /ess active. “If 
they have the chance to make big 
murais then they will put all their 
time and energy into that instead of 
doing smaller illegal stuff,” said Goda 
when commenting about the effects 
of müral centric Street art festivale 
on Street artists. 

If the goal of Street art festivale is 
to promote Street art and encou- 
rage its creators, then murais are 
a really questionable way to go 
about that. I really love how graf¬ 
fiti and Street art researcher Javier 
Abarca describes the presence of 
a fellow man: “Street art always 
works within a seale related to the 
human body. It can oniy go as high 
as the body allows. An artist can 
reaeh beyond that by using a ladder 
or a pole, but these portable toois 
Work oniy as extensions of the body, 
therefore the seale of the resulting 
artwork is stiil visibly human. /As 
a consequence of these limits, a 
Street art piece is always a traee of 
the aet of measuring the physical 
seale of the environment with that 
of the human body. And this is, of 
course, something the viewer can 
pereeive. Reading this traee is 
actually one of the things that can 
make Street art interesting.” As the 
organizer of a Street art festival, 
the reaetion I always hope to get 
from the publlc is “I would aiso 
love to make something like that” 
and this is much more difficult with 
murais than it is with organic Street 
art works, where the human eom- 
ponent is easily recognizable. 

It’s definitely too early to talk about 
the death of Street art, even if the 


noble ideas behind it are clouded 
more and more by the much more 
dominant muralism which people 
often mistake for Street art. Now is 
the right time to start a new global 
art movement and bring together 
everyone who believe in the need 
for an independent Street art. 

When you look at Tartu, my home- 
town in Estonia, it is the ideal 
example of a thriving illegal Street 
art movement which aims to enrich 
not damage. To open up the City to 
all its inhabitants and to eliminate 
the distinetion between artists and 
the public. I haven’t seen this kind 
of aetivity and quality in many eities 
and never in small towns sueh as 
Tartu (population lOOk). Tartu's 
Street art should be taken for an 
example to all who believe that 
consensus is oniy possible through 
legislation and coordination. 

That is why we are organizing the 
Tartu Street art festival Stencibility 
for 9th year now. The festival deais 
with Street art in its most primal 
sense. We believe in the necessity 
of free and independent Street art 
and support this idea by bringing 
together artists and Street art enthu- 
siasts who share these beliefs. 

Oome Jõin us!;) 

More info - www.stencibility.ee 
























Millal sa viimati tänaval joonistamas 
käisid? 


Viimati ilmselt pärast viimast ühis- 
joonistamist [Stencibility korraldab 
salajasi joonistamisõhtuid kohalikele 
tänavakunstnikele - toim]. Ma ei 
mäleta, äkki kuu aega tagasi? Las ma 
mõtlen, kas ma üldse siis joonistasin 
midagi, äkki ainult vaatasin. Kuna 
mul praegu on tellimustöid, siis ma ei 
ole saanud seda endale ajaliselt lubada. 
Aga muidu praegu juba hooaeg täiesti 
käib ja muul ajal oleksin juba ammu 
olnud tänaval. 

Kuidas sulle kõige rohkem õues 
meeldib käia? 

Kas üks või natuke väiksema selts¬ 
konnaga, kahekesi või kolmekesi. Ja 
mitte liiga hilja, kuna ma olen praegu 
varasema eluviisiga ja õhtuks on energia 
otsas. Kui sa ikka improviseerid midagi, 
siis selle jaoks on vaja natuke erksamat 
meelt ja jõulisemat olekut. Või siis 
tuleb selline peomeeleolus käik ja siis 
tulevad juustuvärk ja oksendamisasjad 
lihtsamalt aga see ei ole päris see. 

Mis sinu jaoks see “päris see” on? 

Ta ei ole kindlasti nii tõsine kui see, 
mis ma lõuendil teen, sest juba ajaliselt 
teen seda nii palju kauem. Aga võib¬ 
olla ma tunnengi, et see päris pärisem 
on, kui ma teen näiteks seitse tundi 
kuni päev päevasel ajal või siis öisel 
ajal kui ma leian midagi, mis hullult 


When did you last do some Street art? 

Probably afier the last group drawing 
[Stencibility is organizing secret 
drawing nights for the local Street 
artists - Ed.]. I dont remember exactly, 
maybe a month ago? Let me thinky I 
might havejust been looking at every- 
body else drawing, Since Ihave commis^ 
sions inprogress right now Idont really 
have that kind oftime, But the season 
has definitely started and at any other 
time I would be on the streets already. 

How do you like to go drawing outside? 

Either alone or with a small number 
ofpeople, two or three. And not too läte, 
because Im an early bird now and Im 
out ofenergy by the evening You need 
to have a sharp mind and vigour when 
you improvise, Or go at it in party 
mode.. Ihen whatyou get is goofball 
characters with vomit and cherry on 
topy but ifs not quite the real thing. 

What is “the real thing” for you? 

IIs definitely not as serious as what I 
do on the canvas, even in terms oftimey 
paintings on canvas take a lot longer. 
Maybe the real ''real thing fior me is 
when I do seven hours to a day in the 
daytime or at night when Ifind some^ 
thing that would fit really well 
in a particular place ... some sort of 
harmony with an existing thing. Eve 
had very little opportunity to do thaty 
because Eve always gone to do my own 
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hästi sobib sinna, mis juba on.. .mingi 
kokkumäng olemasolevaga. Aga seda 
olen vähe saanud teha, seni olen läinud 
lihtsalt mingit oma asja tegema. Aga 
see, mis ma viimati Vabaduse silla all 
tegin kolme paste-up iga, see oli hästi 
tore ja seda ma tahaks küll rohkem 
teha. See tundus päris õige ja mõnus. 

Et sa ei võta nii tõsiselt, selline lihtne 
ja leebe. Et ei ole selline...suure sure¬ 
matu kunsti tegemine. Aga surematut 
kunsti tahaks ka teha, see nõuab koha- 
vaatamist, õige kavandi leidmist ja 
pikalt nikerdamist võib-olla isegi mitme 
päeva vältel. Võib-olla need kaks külge 
on sellised “õigema” kategooriad minu 
jaoks, mitte lihtsalt lustimine. 

Kui palju erineb lõuendile tehtav töö 
tänavale tehtavast tööst? 

Isegi kui teha korralikult ja pikalt, siis 
mulle tundub, et tänavale tuleb palju 
lihtsustatum ja võib-olla karikatuursem 
ja ma võtan teda lihtsamalt, sest et 
ma tean, et see on ikkagi äraandmine. 
Juba teen ette äraandmiseks ja mine 
tea, kaua ta seal üldse püsib? Korraks 
võiks ilus olla aga ma tean, et see ei ole 
minu pärandi osa sama püsivalt nagu 
enamuses kõik lõuendid on. Välitöödel 
on oma iseloom. Vist pole ühtegi väli¬ 
tööd, mida ma võtaks nii tõsiselt kui 
mõnda oma lõuenditest. Kuigi ikka on 
kurb näha kui miski liiga vara kaob. 








certain thing. But what I did undcr the 
Freedom bridge with the three paste-ups - 
that was really fun and Fd like to do 
more stufflike that. That felt real and 
goody whenyoure not taking things so 
seriouslyy work i$ simple and breezy. 
Youre not making this big immortal 
art. But Fd also like to do big immortal 
arty though that requires scouting the 
rightplacey finding the right design and 
working on it for days on end. Those two 
categories are maybe my idea of the ^eal 
thing \ not just häving a fun time. 

How much does painting on canvases 
differ from Street art? 

Even when I work lõng and hard on a 
Street artpiece I see it as more simplified 
or like a caricature. I take it easiery 
because I know Fm giving it away. I 
know it even before I start and who 
knows how lõng ifll last anyway? Itd be 
nice ifit lasted as this beautiful thingy 
but I dont take it as a permanentpart 
of my artistic porfolio like I do most of 
the Works on canvas. Field work has its 
own distinct charm. Idont think there^s 
any Street art piece I take as seriously as 
I do my canvases. Althoughy iTs stiil sad 
when something disappears too soon. 

yNhat does it feel like when something 
happens with your work? You said you 
knew that yoi/Ve giving it away but stiil... 

...yeahy but I really dont want to give it 
away! ITs not an issue right noWy because 
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Mis tunne see on, kui tööga midagi 
juhtub? Mainisid küll, et see on juba ette 
äraandmine aga... 

.. .jaa aga samas ei taha kah kohe 
niiväga käest ära anda! Praegu tegelikult 
püsib, Tartus on vist nii palju pinda, et 
mõni asi püsib kauem, kui ma tahaks. 
Näiteks “Hüva õied” Merca maja peal 
Kloostri ja Kroonuaia nurgal. Ma ei 
ole nüüd tükk aega sealt jala mööda 
käinud aga vahepeal kõndisin sellest 
kaks korda päevas mööda ja siis ma 
juba vältisin sinna vaatamist, kuidagi 
nii tüütas ära. Iga kord vist mõtlesin ja 
analüüsisin üle, et mida oleks võinud 
paremini teha. See hakkas koormama 
ja ma ei tea, kas ükskõiksemat mööda¬ 
käijat see niiväga häiriks aga mina juba 
ootaks, et seal midagi muutuks. Aga 
vaevalt, et ta väga muutub, sest seda 
tajutakse ikkagi eromandina ja igaüks 
ei hakka seda nii põhjalikult ette 
võtma, et otsast lõpuni kõik ära muuta. 
Ja mulle meeldiks ka näha, et mõned 
tööd, mis on juba natuke lagunema 
hakanud, kus on õhem akrüülikiht 
vihmaga tehtud päeval...et keegi 
läheks ja teeks sinna midagi peale! 

Kas sa oled ise käinud parandamas 
ka oma töid? 

Ma olen teinud mingeid pisiparandusi, 
aga seda möödaminnes, mitte eesmär¬ 
gipäraselt: “Kui ma olen juba siin, siis 
võtan natuke Hitleri vuntsi ka vähe¬ 
maks”. Kui ma tegin Sorrona Kondase 


there seems to be enough space in Tartu 
that some stujflasts longer than Td like 
it to. Les Fleurs du Bien for exampley 
on the Kloostri and Kroonuaia Street 
corner. I havent walked past it for some 
time noWy but there ivas a time when 
Id pass it twice a day and I deliberately 
avoided looking at it. It somehow became 
annoying to me. Every time I looked at 
it I thought how I couldve done a better 
job. It became bothersome eventually. I 
doni know ifa more passive passer-by 
thinks about it at alk but I would like it 
ifsomething changed there. Its not very 
likelyy because ids stiil regarded as private 
property and nobody willprobably take it 
on themselves to change it completely. Td 
like it if somebody goes andpaints over 
Works that have started deteriorating! 



Have you sometimes repaired 
your own works? 


I have made small correctionsy but only 
in passingy not deliberately: ''Since Im 
here already I might as well reduce that 
Hitler mustache a little. ” When I made 
the Kondas Strawberry Eaters stendi as 











What was the medieval technique? 


Since Ididnt have aprojector theriy I 
used a small Computer screen to enlarge 
a vector image to a huge size and then 
one by one Ijoined the screen-sized 
papers together like a puzzle and traced 
all the layers to a single sheet. Then I cut, 
startingfrom smaller pieces, 4-5 layers 
offa single drawingy so in the meantime 
I had to paste them back together, I 
used differentpieces ofcardboard which 
acted differently and I kept them rolled 
upy so working with it was extremely 
frustrating. It was wrong in every way 
imaginable. 


What year was that? 


Let me see ... Sirla had just given birth to 
her second child, She brought her along 
in a stroller. Maybe sixyears ago then. 


Milline see kiviaegne meetod oli? 

Väikselt arvutiekraanilt, mul ei olnud 
projektorit siis. Tegin hästi suureks 
vektoriseeritud pildi, ja siis ükshaaval, 
ekraanisuuruses paberid kokku liites 
nagu puslet, trace’isin maha kõik kihid 
ühe paberi peale. Ja siis lõikasin nii, 
et alustades väiksematest juppidest, 
niimoodi 4-5 kihti kõik ühelt joonistus¬ 
telt maha, niiet tuli jälle kokku kleepida 
vahepeal. Ja need papid olid erinevad, 
nad kiskusid erinevalt ja hoidsin neid 
rullis ka, niiet nad ei kuulanud seina 
ääres sõna ka. Igatpidi oli halb. 


Mis aastal see oli? 


See võis olla...siis oli Sirlal sündinud 
teine laps, oli mõnekuune. Ta oli 
kaasas seal, vankriga. Umbes kuus 
aastat tagasi võis olla. 


SorrOy the mustache andglasses appeared 
pretty quickly. I was quite ojfendedy 
because it was a major work for me 
at that time and I hoped it would last 
longer. The stendi itselfwas also faultyy 
because I made it using medieval tech' 
niquesy so I had to throw it in the trash 
when I was done. That work was unique 
and I wish it had lasted longery but even 
then Ididntgo andpaint it over by 
händ. Idont know why Ididnt do ity 
though I was pretty sad. 


“Maasikasööjate” šablooni, siis sinna 
tehti päris kähku need vuntsid ja prillid 
juurde. Ma olin küll väga solvunud, 
sest see oli tollel ajal minu jaoks väga 
suur ettevõtmine ja ma lootsin, et see 
püsib seal kauem. See stencil oli vigane, 
sest ma tegin seda halva ja kiviaegse 
meetodiga ja šabloon tuli sealsamas 
lõpuks prügikasti visata. See oli igat 
pidi ainulaadne asi ja ma oleks tahtnud, 
et see oleks kauem kestnud, aga isegi 
siis ma ei läinud sellise mõttega, et 
maalin kõik käsitsi üle. Ma ei tea, miks 
ma seda ei teinud, ma olin küll kurb, 
aga ma ei parandanud seda siis. 
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Sa mainisid, et Sirla laps oli kaasas. 
Kuidas see lastega koos joonistamine 
käib? Kas see on alati nii olnud ja miks 
see on nii läinud? 

Siis oli nii, et mul oli teda kindlasti 
appi vaja. Laps oli öösiti rahutu, niiet 
Sirlal oli valida, kas ta tuleb mulle 
üksi appi ja peab kohe varsti koju 
tagasi minema last rahustama või 
ta võtab lapse kaasa. Nii kui nii me 
jalutame, et teeme kaks ühes. Õhtu 
oli hästi vaikne ja rahulik aga vanker 
oli meist ja mürgistest gaasidest 
kaugemale pandud. Ja siis tuli järsku 
tohutu hooga jalgrattur ja Sirla jõudis 
veel karjuda, et “vaata, lapsevanker 
on seal!”, meie olime ju seina ääres 
ametis. Rattur eeldas ka, et ta on ainus 
liikleja ilmselt, tuli õudse hooga ja 
lapsevanker oli otse teepeal ees. Noh, 
sai mööda. Selles mõttes oli veidi 
ärev aga üldiselt kui on imik, siis 
pole hullu, sest jooksuplaani nii kui 
nii ei ole ja kui on rahulik aeg, siis 
saab vankri alla asju panna ja on jälle 
mugavam liigelda. Ma olen käinud 
ka rohkem lastega siis, kui nad on 
väiksed ja magavad vähemalt kaks- 
kolm tundi ja siis on ikka olukordi 
olnud, kus pildi lõpp läheb niimoodi, 
et annad lapsele järjest asju kätte, et ta 
laseks paar minutit veel teha, et saaks 
valmis. Ja siis on ta loopinud kogu 
koti sisu tee äärde laiali, pangakaardid 
ja telefonid lendavad. See on selline 
kiire asjade lõpetamine. Et nad ikka 


You mentioned that Sirla brought her 
child along. How is it, drawing with kids? 
Has it always been this way and why? 

I really wanted her help. Her child was 
restless at nightSy so SirU had to choose 
between coming to help me alone and 
hurrying home to her child or taking 
the child with her. We had to walk 
anyway, so we could kill two birds with 
one stone. 'The evening was quiet and we 
set the stroller away from the harmful 
jumes. And then out ofnowhere came 
this guy on a bikey Sirla managed to 
yell: ''Look outy theres a strollerT* We 
were working by the wall. The guy also 
presumed that hes the only one around 
at that time ofnighty he came speeding 
down and the stroller was right in his 
way. Welly he managed to avoid it. That 
was an anxious momenty but generally 
iTs okay with an infanty becauseyoure 
notplanning to run anyway and its nice 
to put things under the stroller which 
makes moving around a lot easier. I took 
children with me more when they were 
smaller and slept at least 2-3 hoursy 
though inevitably there are moments 
when you are desperately trying to finish 
the picture and you give the kid more 
and more stujfso theyd leave you alone 
to finish the work. And then the roadside 
is littered with the whole contents ofyour 
bag - bank cardsy phone ete. ThaTs a 
rushedfinish. They dont sleep as lõng as 
you need. Otherwise Ihavent hadany 
trouble combining these things. 
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ei maga nii palju kui vaja on. Muul 
moel ei ole küll seganud nende asjade 
ühendamine. 

Aga kui šabloonid on nögasti tehtud ja 
sõbrannai on iaps kaasas - kõrvaltvaa* 
tajaie tundub, et neid takistusi on väga 
paiju, nii tehnilises kui ka oimelises 
mõttes. Kust see suur tahtmine siis ikkagi 
tuleb, mis tänavale sunnib minema? 

Ma ise mõtlen ka vahepeal sellele. Ega 
kui tahtmist ei ole, siis ei lähegi ja kui 
tahtmist on, siis lähed. Ei teagi otse 
öelda, kust tuleb...sisemine vajadus 
ja sõprade sund võib-olla, koosmõjul. 
Halb seltskond ja sisemine halbdus. 

Äkki tuleb sul meelde veel mõni lõbus 
seik, mis on tänaval juhtunud? 

Tegelikult ei olegi neid seikasid nii 
palju olnud, kui tahaks. Võib-olla 
see näitab jälle Tartu erilist soodsat 
õhkkonda. Politsei ei ole minuga 
kunagi rääkinud, on ainult mööda 
sõitnud. On võpatama pannud, aga 
ei ole kunagi minuga suhelnud. Ja 
inimesed on küsinud minult arusaa¬ 
matult, et “miks sa seda öösel teed?”. 
Ja siis ma ütlesin, et “mul ei ole päeval 
aega”. Sest see oli siis ka tõsi, öösel 
laps magas ja ma sain öösel teha. Niiet 
võib-olla see peegeldabki Tartut hästi. 
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/ think about that myself sometimes. 
Whenyou dontfeellike ityou dontgo, 
but whenyou do feel like it, you go. I 
dont know where that needcomes ... 
an inner necessity and peer pressure 
combined maybe. Bad company and an 
inner wickedness. 


Maybe you can remember other fun 
incidents youWe had on the streets? 


Actually there havent been as many 
incidents as maybe Vd like. That might 
just exemplify the special friendly atmos- 
phere of Tartu. The polke have never 
talked to mCy only driven by. They have 
startled mCy but never engaged with me 
directly. Andpeople have asked me, with 
a confused look ''why do I do this at 
nightV\ Ianswered them 'Tdont have 
time during the day\ But that was true 
in the pasty because kids slept at night 
so that was the time when I could really 
Work. So maybe this reflects Tartu in a 
good way then. 


But when you have bad stendis and a 
friend brings kids along,.. - to an outside 
observer it might seem like there are 
many obstades, both technical and 
domestic. Where does the strong need 
arise to stiil go out on the streets? 
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Eraku ja Pintsli ühine kamuflaažnali peegeldab tabavalt ka Kairo reaalsust: grafiti tegemiseks 
maskeerida end naiseks, kellel on lapsevanker, sest mendid ei julge siis tulistada . 

Uis collab between Erak and Pintsel also reflects the reality of Kairo: 'disguise yourself as a wornan 
ivith a carriage to do grajfti, then the cops will be too afraid to shoot. 
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PEATÜKK 1 

Stencibility esindus koosseisus Kadri Lind 
ja Siria käisid Poola tänavakunstnikega 
viina joomas ja tulevaste festivalide jaoks 
häid kontakte kogumas. Tegeit käisime 
GdyniasTraffic Design festivalil ja sattu¬ 
sime muuhulgas ka Gdnaskis hullult 
suurele kaasaegse kunsti näitusele kuskil 
mahajäetud tehasehoones. Üks eksponaat 
sisaldas endas suuri väljatrükitud tähti, 
mida ärgitati kaasa võtma. Aga mis seal 
ikka neid niisama võtta, otsustasime enda 
panuse anda Gdynia tänavakunstielule ja 
kleepisime seinale sõnumi kõikidele eest¬ 
lastele lugemiseks ja avastamiseks, kes 
kunagi sellesse Poola väikelinna satuvad. 
Neid arvatavasti palju pole, aga seda 
uhkem on emotsioon, kui järsku keset 
reisi leiad suvalisest kohast suure eesti¬ 
keelse teksti "kodust kaugel" 

PEATÜKK 2 

Poola tänavakunstnikele hakkas meiega viina 
joomine nii meeldima, et nad tulid Eestisse. 
Kuigi enamuse ajast olimeTallinnas JJ 
Street Art Jamil, siis selle ühe Tartus 
veedetud päevaga joonistasid poisid sama 
palju, kui meieTartu omad poole aasta 
peale kokku produtseerida jõuavad. Kõige 
armsama kingitusena jättis Jay Pop endast 
viimase tööna maha poolakeelse teksti 
"daieko od domu" ehk "kodust kaugel" 

PEATÜKK 3 

Järjest rohkem Eestist ära olles hakkas 
mulle "kodust kaugel" idee veel enam 
meeldima. Miljon eestlast jätmas miljonile 
eestlasele salasõnumeid üle terve suure 
maailma. Selline üle maailma toimuv väike 
mäng. Et sellest osa võtta, ei ole midagi 
muud vaja, kui kirjutada reisides kuhugi 
avalikku ruumi asukohta kõige austavamal 
viisil "kodust kaugel"ja jätta see üllatunud 
eestlast ootama. 

kodust_kaugel 
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CHAPTER 1 

Stencibility's representatives Kadri Und 
and Sirla went to Roland to drink vodka 
with the local Street artists and to make 
new contacts for future festivals. Actually, 
we visited the GdyniasTraffic Design 
festival and totally by accident happened 
to visit a huge modern art exhibition in 
some abandoned factory. One of the exhi- 
bits consisted of big printed out letters 
which people could take with them. But 
instead of doing that, we decided to leave 
our mark on Gdynia's Street art seene. 

We pasted a message on the wall for all 
Estonians who might wander into this 
small Polish town to read and diseover. 
There probably won't be very many of 
them, but to think how cool it would be 
to find in this random place a big text in 
Estonian saying "far from home" 



CHAPTER 2 

Polish Street artists liked drinking vodka 
with us so much that they came to 
Estonia. Although most of the time we 
were in Tallinn at the JJ Street Art Jam, 
during the one day they spent in Tartu, 
the boys drew as much as our own Tartu 
guys can produee in six months.The 
sweetest gift was left by Jay Pop who 
wrote the text "daieko od domu" - 
"far from home" in Polish. 


CHAPTER 3 

Being constantly away from Estonia, 

I started to like the idea of "far from 
home" more and more. Millions of 
Estonians leaving seeret messages 
for millions of other Estonians all over 
the World. A global seavenger hunt of 
sorts.To participate all you need to do 
is write "far from home" in a way that 
respeets the public spaee and leave it to 
be found by some surprised Estonian. 

@ kodust_kaugel 































Kunstnik/ artist: Ruudu Rahumaru, Foto/i 
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Minu esimene süstemaatiline viis 
tänavatel dialooge alustada olid 
fotokieepsud. Töötasin välja super- 
ägeda ja hästi kuluka tehnika - katsin 
kleepsupaberi aerosooliga tehtud kirjude 
mustritega, kleepisin sinna peale oma 
tehtud 10x15 fotod, lamineerisin ja 
kleepisin igale poole tänavatel kuhu 
vähegi sai - elektrikapid, veerennid jms. 
Linnast sai minu näituseruum. Parim 
näituse ruum. Kõigile avatud. Ajas 
hakkasid siiski pildid ilmastiku ja 
UV-kiirguse mõjul muutuma, mõned 
muteerunud pildid on veel tänaselgi 
päeval linnaruumis alles. 


My first systematic attempt to create 
dialogues on streets was with photo 
stickers. I developed a super cool and 
super expensive method -1 covered 
sticker paper with aerosol patterns, 
then pasted my 10x15 photos on it, 
laminated it and finally pasted these 
anywhere I could - eiectricai cabinets, 
drainpipes, ete. The eity beeame my 
exhibition spaee. The best exhibition 
spaee. Open for everybody. Over time 
the pietures started to deteriorate 
beeause of weather and UV radiation, 
aithough some of the pietures remain 
J to this day. 
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Kunstnik/ artist: Ruudu Rahumaru, Fot^ 



Aga üks asi, mille üle ma rohkemgi uhke olen, 
on must ühevärviline Edgar Allan Poe, Poe 
tn mõlemas otsas. Ülikooli tn pool oli lihtne, 
sest see oli tumedam nurk, aga see pool, kuhu 
ma tahtsin seda teha, oli palju keerukam. Ma 
istusin kolm ööd seal pargis, ma tegin muidugi 
muud ka, käisin sõpradel külas. Ajastasin kuskil 
keskööst kuni viieni hommikul...jalutasin seal 
ringi ja...aga see oli sumisev koht, noored 
inimesed ja kiirtoidukohad, noored jõid ja 
kaklesid ja politsei käis ja mina lihtsalt ootasin 
ja ootasin, et see kära vaibuks ja ma saaks 
lihtsalt selle pisikese asja ära teha, sest seda 
ei olnud mujale mõtet teha. Ja siis kolmandal 
päeval kell kuus olid tänavad tühjad, inimesi 
polnud. Siis ma tegin küil niimoodi tööd, et 
higimull oli otsaees. Kuigi see ise kestis paar 
sekundit, aga see oli minu jaoks tähtis ja 
äratasuv. Kuigi see oli ilus maja, mis on natuke 
vastuolus minu enda asjaga...sellise maja peale 
ma muidu ei teeks aga seal oli see pime aken ja 
täpselt selline koht ka, et ma arvan, et ma väga 
ei patustanud iseenda vastu. 

One thing that l'm even more proud of, is 

a black one-color Edgar Allan Poe on both 

sides of Poe Street. The University side was 

easy, because it was in a dark corner, but the 

other spot where I wanted to put it turned 

out to be much more tricky. I sat in that park 

for three nights, of course I did other stuff 

too like visited friends. I timed it in between 

midnight and five in the moming. I walked 

around and... but it was a bustling place fuil 

of young people and fast food places. People 

drank and fought, police came and I just 

waited and waited for all this noise to stop so ^ 

/ could finally do this small thing. There was 

no point doing it somewhere else. And then 

on the third day at six o'clock the streets were 

empty, no people around. I was sweaty from 

all this Work. Although the act itself took only 

a few seconds, it was really important to me 

and well worth the wait. Though the house 

itself is beautifui, which contradicted a bit with 

my own thing... normally I wouldn't touch 

this type of building, but it was on this biind 

window and an ideal location, so hopefully I 

didn't sin against myself too much. 
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JOSEPHINE MYRTLE CORBIN 

(12. mai 1868 Lincoln County,Tennessee - 6. 
mai 1928 Cleburne,Texas) oli Ameerika naine, 
kes esines friigina tsirkuses, sündides kaksik- 
tuhara väärarenguga.Tal oli kaks kõrvuti 
vaagnaluud vööst allpool, kuna tema alakeha 
lõhenes arengu käigus kaheks. Mõlemad tema 
väiksemad keskmised jalad olid kõrvuti suure¬ 
mate välisjalgadega. Väidetavalt suutis ta oma 
keskmisi jalgu liigutada, kuid need olid kõndi¬ 
miseks liiga nõrgad. 

Corbini tsirkusekarjäär algas 13-aastaselt 
ning teda tutvustati kui "Neljajalgne tüdruk 
Texasest" Üks tema esimesi reklaamtrükiseid 
kirjeldas teda kui "iseloomult malbe nagu 
suve päike ja sama rõõmus kui päev on pikk." 
Tema populaarsus oli niivõrd tohutu, et teised 
showmehed hakkasid esitlema neljajalgseid 
kahvleid (võltsinguid) ning kui Corbin oma 
esinejakarjääri lõpetas, ringles juba mitmeid 
petistest neljajalgseid naisi, keda publik sai 
vaatamas käia. Corbin abiellus 19-aastaselt 
James Clinton Bicknelliga, kellega ta sai neli 
tütart ja ühe poja. 


JOSEPHINE MYRTLE CORBIN 

(May 12, 1868 in Lincoln County, Tennessee - 
May 6, 1928 in Cleburne, Texas) was an 
American woman, who was a sideshow 
performer born a dipygus. This referred to 
the fact that she had two separate pelvises 
side by side from the waist down, as a result 
of her body axis splitting as it developed. 

Each of her smaller inner legs was paired with 
one of her outer legs. She was said to be able 
to move her inner legs, but they were too 
weak for walking. 

Corbin entered the sideshow Circuit with the 
moniker "Four-Legged GirI from Texas" when 
she was 13 years oid; one of her first promo- 
tional pamphiets described her as being as 
"gentle of disposition as the summer sunshine 
and as happy as the day is lõng." Her popularity 
in this industry was such that other showmen 
tumed to exhibiting four-legged gaffs (falsi- 
fied performances) and once Corbin herself 
was no longer performing, there were several 
phony four-legged women to whom audiences 
could turn. At the age of 19 she married James 
Clinton Bicknell, and she would go on to give 
birth to four daughters and a son. 


Foto/photo: Edward von Lõngus 

















«Inimeste paigutamine sinna, kus on 
kunst, on palju keerulisem kui kunsti 
paigutamine sinna, kus on inimesed" 


"Moving people to where there is art is 
much more difficult than moving art to 
where people are." 


EDWARD VON LÕNGUS 


Esimesed šabloonid lõikasin välja 
enda maalidest, mida kunstikoolis 
kohustuslikus korras vorpinud olin. 
Leian tänaseni, et sellises vormis on 
nende kunstiline väärtus kõrgem. 


The first stendis I cut out from my own 
paintings that I had to churn out in art 
school. I stiil find that they have more 
artistic vaiue this way 


MINAJALYDIA 


Kunstnik/ artist; MinaJaLydia. Foto/photo; MinaJaLydia 
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Vahel on see, kui 
sa midagi tegema ei pea, 
nii võluv, et sa ei saa teisiti, 
kui teed seda ometi. 

















































Kunst nik/-^ rtist: Kairo ja Mimiko, 
Foto/photo: Kadri Lin(JI' 
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Et kõik ausalt ära rääkida nagu oli, pean ma 
alustama sellest, et meie visuaal on kaaper¬ 
datud. Meil puudub voli kontrollida, mida me 
näeme. Mina tahtsin vaid sellele asjaolule 
tähelepanu suunata ning tasakaalust väljas 
maailmale pisutki vastukaalu pakkuda. Mida 
see täpsemalt tähendab, selgitan järgnevalt. 

Kui mõelda sellele, millised on meid iga¬ 
päevaselt ümbritsevad pildid, siis selgub, et 
meie ajusid pommitatakse väga ühepoolse 
informatsiooniga. Meie visuaalses kesk¬ 
konnas on enamjaolt pildid, millel on 
alati ilusad ja rõõmsad inimesed. Pildid 
räägivad sellest, et kusagil siinsamas 
on olemas ideaalne maailm, kus elavad 
õnnelikud inimesed. Selline maailm, kus 
on plastikpakendid, aga ei ole prügi. Seal 
elavad inimesed on täiuslikult ilusad. Kõigil 
sealsetel inimestel on need asjad, mida nad 
tahavad. Ideaalmaailmas on kõik inimesed 
õnnelikud. Ideaalmaailmal on tuhandeid eri 
variatsioone vastamaks igaühe soovidele. 

Iga päev serveeritakse minataju teadvu¬ 
sesse üha uusi pilte võimalike versioonidega 
just tema ideaalmaailmast, kinnitades, et 
ideaalmaailm on kättesaadav kõigile. Õnn 
on siinsamas, kohe järgmise nurga taga. 
Õnnelike inimeste maailma saad tulla sinagi. 
Mõningase liikmemaksu eest. Isiklikult on 
mulle alati meeldinud Jehoova tunnistajate 
fotorealistliku joonistamisviisiga katsed seda 
kõike ühele pildile mahutada. 

Kui pilti käsitleda tõendina füüsilise maailma 
kohta, siis unistustemaa on kapitalistliku 
ühiskonna kõige paremini tõestatud fakt. 
Lugege kokku, mitut naeratuse pilti näete 
te päevas iga füüsilise naeratuse kohta. 
Lugege kokku, kui palju on perfektsete 
kaunitaride pilte iga reaalses elus kohatava 
kohta. Nii jääbki meile tunne, et oleme 



To honestly teil it like it was, I must start by 
saying that our visuais have been hijacked. 
We have no control over what we see. I 
just wanted to bring attention to this fact 
and to offer a little counterbalance to this 
unbalanced worid. Let me explain what I 
mean by this exactiy. 

If you take the time and think a little about 
what are the images that surround us daily 
you oome to a realization that our minds 
are constantly being assaulted by very 
monochromatic kind of Information. Our 
visual surroundings are filled with pictures 
of ever smiling happy and beautifui people. 
These pictures teil us that right under our 
noses there’s an idealplace where only 
happy people Iive. A place with plastic 
wrappings, but no waste. The people living 
there are perfectiy beautifui. They have 
everything they could possibly want. In an 
ideal worid, everyone is happy. This ideal 
World has thousands of different variations 
to meet everyone's needs. Every day their 
egos are served newer and newer images 
of what their personal ideal worid could be, 
reassuring them that it is within everyone's 
reach. Happiness is right around the corner. 
You too can jõin this worid of happy people. 
For a small fee, of course. Personally, I have 
always liked the photorealistic attempts by 
Jehovah’s Witnesses to contain all of this 
into one drawing. 









Kunstnik/artist: Edward von Lõngus, Foto/photo: Edward von Lõngus ■ Kunstnik/artist: Edward von Lõngus. 
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midagi vähemat, sest me pole sellised nagu 
inimesed piltidel. Või et me ei saa olla nii 
õnnelikud, sest meil pole neid asju, mille 
taga kinnitatakse seda õnne peituvat. Või et 
me oleme inetud. Või et me ei jaksa niipalju 
naeratada. Osaliselt me teadvustame 
ideaalmaailma illusoorsust, kuid tunneme 
end ikka alaväärtuslikult ning pahasti sinna 
mitte pääsemise pärast. 

Ka kõige tõrjuvam teadvus saab mõjutatud 
sõnumist, mis nagu paha vaim jälitab teda 
kõikjal, võtab uusi vorme ja otsib eri viise, 
mille kaudu teadvuses kanda kinnitada. 

See ümbritseb meid iga päev ja kõikjal, 
peibutab üha uute väliskujudega, kuid 
jätab sisu alati samaks. Kõik ühiskondlikku 
ja isiklikku ruumi paigutatud reklaamid 
kannavad ühesugust tarbimisele kutsuvat 
sõnumit. Päevast-päeva kulutatakse palju 
raha ja töövaeva, et veenda kaasinimest 
aineliste väärtuste õnnelikukstegevas 
jõus. See on nagu mantra, mille väljaüt¬ 
lemisest on saanud mehaaniline tegevus. 
Tarbimisele orienteeritud eluviisi massiline 
propageerimine on toonud endaga kaasa 
ületarbiva ühiskonna. Reklaamid esindavad 
alati vaid üht poolt, jättes mainimata oma 
tegevuse varjukülje; mõttetute asjade 
tarbimisele õhutamine, kahjulike mõjude 
varjamine, vaimse keskkonna risusta¬ 
mine, valelubaduste andmine, raiskamist 
soodustavate väärtuste kujundamine... 
Sealjuures on need sõnumid üles ehitatud 
vaid emotsioonile, sest mõte reklaami taga 
on alati üks. See aitab omakorda kaasa 
ühiskondliku mõtteviisi arenemisele, mis ei 
lähtu mitte arutlusest, vaid emotsioonist. 
Iseenesest pole see esimene kord ajaloos, 
kus jõuline propaganda on suutnud üle 
karjuda mõistuse hääle. 


why we are left with the impression ihat we 
are somehow lesser, because we are not 
like those people we see in the pictures. Or 
that we can’t be as happy as them, because 
we don’t have the things that we are toid 
will make us happy. Or that we are just ugly. 

Or we can’t smile as much. On the one 
händ, we acknowledge that this ideal worid 
is an illusion, but stiil we feel inferior and 
bad about not getting into that worid. Even 
the most reluctant mind can be swayed by 
a message that follows it everywhere like 
a ghost, taking new forms and constantly 
looking for new ways to access that mind. It 
surrounds us every single day and wherever 
we go, tempting us with new designs, but 
keeping the same messages. All advertise- 
ments, whether in public or private spaces, 
contain the same message about consump- 
tion. Day after day, loads of money and 
hard work are put into convincing people of 
the power of material happiness. It's like a 
mechanically repeated mantra. The massive 
promotion of a consumption oriented lifestyle 
has led to an over-consuming society. Ads 
only represent one side, leaving out the 
negative aspects ~ fueling the consumption 
of pointless stuff, hiding the unhealthy after 
effects. Uttering our visual environment, 
giving misleading promises, highiighting 
values of overspending and producing 
Waste... The messages themselves are 
built on only emotion, because the thought 
behind them is always the same. This in turn 
helps create societal mentality that values 
emotions more than thoughts. This is not 
the first time in history that the loud voices 
of propaganda have managed to shut down 
voices of reason. 
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Ehkki Eesti Vabariigis kehtib ideeliselt sõna¬ 
vabadus, on enamik kanaleid selle praktisee- 
nmiseks tasulised. Sõnavabadus on seega 
tasuline teenus. Seadused on tehtud nii, et 
"eed annavad õiguse avalikus visuaalruumis 
eksisteerida vaid sellele Infole, mille eesmärk 
on raha teha - muud sõnumid on eelarveliste 
oiirangute tõttu tõrjutud seisus. Üksikul mina¬ 
teadvusel pole sealjuures mingit õigust 
määrata, millist Infot ta oma pildiväljas eelis¬ 
tada soovib. Nagu saabuks meie vaimsesse 
mailbox’i suurtes kogustes spämmi läbi 
sellise filtri, mis peab kinni kõik teated, mis 
ei lähtu kellegi majanduslikest huvidest. 

Meie visuaal on kaaperdatud kõige nõme¬ 
dama võimaliku sõnumiga. 

On selge, et ühepoolses infokeskkonnas 
mitmekülgsete inimeste arenemine on 
võimatu. Siinkohal peakski kunst täitma 
ühiskondliku vastukaalupommi rolli ning 
tasakaalustama olukorra. Pakkuma küsimusi 
■a vastuseid, mis lähtuksid teistelt vaate¬ 
nurkadelt kui kellegi materiaalne omakasu. 
Jagama kriitikat, laiendama inimmõtlemise 
piire. Paraku on tänapäevane kunst selle 
ülesande täitjana puudulik. Kunst ühis¬ 
kondliku mõjutajana on praegusel kujul läbi 
<ukkunud, sest kunst ei jõua ühiskonnani. 
Kunsti peitmine kohtadesse, kuhu kaas¬ 
inimene satub vaid siis, kui ta on eelnevalt 
püstitanud sihiteadliku eesmärgi kunstilise 
kogemuse saamiseks, muudab kunsti toot¬ 
mise ja tarbimise asjahuviliste subkultuuriga 
piirnevaks suletud süsteemiks. 

Inimeste paigutamine sinna, kus on kunst, 
on palju keerulisem kui kunsti paigutamine 
sinna, kus on inimesed. Miks miski, mis 
lähtub ühiskondlikest protsessidest, peaks 
sellest eraldatud olema? Kunst võiks olla 
inimkeskkonna loomulik osa ning kunsti 
tajumine elu igapäevane osa. Miks täidab 


Although in theory Estonia has freedom of 
speech, most of the channeis where you can 
practice that freedom are not free. Therefore 
freedom of speech is a Service with a price 
tag. Laws ensure that only the content with 
a monetary purpose is allowed to exist in 
public spaces. All the other messages are 
outcasts because of budgetary constraints. 

A lonely id has no authority to decide what 
kind of information it prefers to see in its 
field of view. It’s like our mental mailbox 
has a spam filter installed that doesn't let 
through any messages which don't have 
somebody's financial interests in mind. Our 
visuais are hijacked by the most obnoxious 
kind of messaging. 

It's clear that in a homogeneous information 
environment iVs impossible for diversity to 
develop. Therefore it should be up to art to 
act as a sort of societal counterweight and 
to balance this situation. To offer questions 
and answers that are predicated on different 
viewpoints, not on somebody's material gain. 
To share criticisms and expand the bounda- 
ries of human thought. Unfortunately, modern 
art is failing to fuifill these objectives. Art as 
a societal influencer has failed, because it 
doesn Y reach the public. Hiding art in places 
where people only go when they have delib- 
erately set out to experience art, has made it 
a narrow and closed off subculture intended 
only for a handfui of enthusiasts. 

Moving people to where there is art is much 
more difficult than moving art to where 
people are. Why should art that is meant to 
take part of societal processes be isolated 
from it? Art should be a natural part of the 
human environment and experiencing it 
should be a common occurrence in everyday 
life. So why then are we only surrounded 
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seda kohta vaid reklaam? Miks reklaamiini¬ 
mesed tohivad meie visuaali kaaperdada, 
aga kunstnikud ei tohi? Miks peavad meie 
inforuumis eksisteerima vaid need kujundid, 
mille eesmärk on raha teha? 

Asjade tasakaalustamise eesmärgil otsus¬ 
tasin hakata tegelema vastukaaperdami- 
sega. Efektiivse kunsti seisukohalt tundus 
loogiline valida oma keskkonnaks avalik 
ruum. Mina pole esimene, kes sellisele 
järeldusele on jõudnud. Tanavakunst on 
vastukaaperdamisega tegelenud juba ammu. 
Visuaalse ja sisulise alternatiivi pakkumine 
kommertsmürale ongi üks tänavakunsti 
iseseisvaid eesmärke. Omad mõjutajad 
selles suunas olid minulgi. Olen näinud 
Berliini, Londoni ja Barcelona tänavaid, kus 
tänavakunst rikkalikult vohab. Berliinist jäi 
meelde võte, kus kujutis koosnes üksteise 
kõrvale seinale kleebitud väljatrükkidest. 

Ka järelejäänud juppi Berliini müürist katsid 
grafitid. (Lääne poolel olid need sealjuures 
juba siis, kui ida poolelt läheneja oleks ammu 
enne müürini jõudmist maha lastud.) Tartu 
ja Tallinna tänavakunst on küll veel väike ja 
märkamatu, kuid siiski vaieldamatult olemas 
ja arenev. Minu kaks suurimat eeskuju on 
Banksy Londonist ja Sirla Tartust. 

Otsustasin meid ümbritsevat ühist visuaal- 
keskkonda korraldada ümber piltidega 
maailmast meie ümber. Jõudsin järeldusele, 
et kõige paremini iseloomustavad kesk¬ 
konda selle tulemid. Teisisõnu - kõige pare¬ 
mini peegeldavad inimühiskonda inimesed 
ise. Selle peegelpildi näitamine oligi minu 
eesmärk. Seetõttu otsustasin täiendada 
keskkonda inimestega sellestsamast kesk¬ 
konnast ning hakata kleepima tänavapilti 
elusuuruseid Inimfiguure. Eelpoolmainitud 
põhjustel hakataks selliseid figuure tajuma 


by advertisements? Why are only marketing 
people allowed to hijack our visuais, but not 
artists? Why is our field of vision filled with 
images that are only there to make money? 

To bring a little balance to this, I decided 
to take up counter-hijacking. To achieve 
maximum effect it seemed only natural to 
choose public spaces as my canvases. 

Tm not the first to oome to this conciusion. 
Street art has been practicing this sort of 
counter-hijacking for a very lõng time. It is 
one of the main objectives of Street art - to 
offer meaningfui visual alternatives to the 
commercial noise. I had my own influences 
in that regard. Tve seen the streets of Berlin, 
London and Barcelona where Street art 
is everywhere. From Berlin I remembered 
the technique of constructing images from 
separate printouts that are glued to the wall 
side by side. Even the remnants of the Berlin 
Wall were covered with graffiti (on the West 
side the Wall was aiready fuil of graffiti 
even when people on the East side were 
being shot lõng before they even reached 
the Wall). The Street art seene in Tartu and 
Tallinn is stiil fairly small and unnotieeable, 
but it exists nevertheless and is developing 
fast. My two biggest roie modeis are Banksy 
from London and Sirla from Tartu. 

I decided to rearrange our collective visual 
environment with pietures from the worid 
around us. I came to the understanding that 
the best way to charaeterize an environ¬ 
ment is to show its results i.e. the people 
themselves. People are the best reflections 
of their environment. And that beeame my 
goal - to show that reflection. ThaVs why I 
decided to complement my surroundings 
with the same people who Iive there and 
I began to paste life-sized human figures. 
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automaatselt kaasinimestena, mitte seinale 
kleebitud paberitükkidena. Ühiskond omas 
mahlas, kui nii võib öelda. 

Oma tööd alustasin inimeste otsimisega. 
Sügise veetsin tänavatel jalutades ning 
huvitavaid kaaskodanikke otsides. Nähes 
minu arvates sobivat kandidaati, suunasin 
talle salamisi teleobjektiivi ja vajutasin 
nupule. Juba sihipärane inimeste jälgimine 
tekitas palju uusi mõtteid. Ma hakkasin iga 
vastutulijat paigutama mõttes talle potent¬ 
siaalselt omasesse keskkonda ning mõtlema 
selle üle, millisesse keskkonda võiks ta uue 
konteksti loomiseks paigutada. Ma avas¬ 
tasin, et tegelikult polnud ma kunagi võõraid 
kuigi hoolikalt vaadanud. Ma olin üllatunud, 
kui palju saab väljanägemise järgi järeldada 
ja kui vähe ma olen ümbritsevaid Inimesi 
siiani näinud. Pildistasin noori, vanu, jõukaid, 
vaeseid, ilusaid, inetuid - lõppkokkuvõttes 
lihtsalt neid, kelle kujutamine tundus huvitav. 

Photoshopis eemaldasin tegelase taustast, 
muutsin ta mustvalgeks (must printerivärv 
on miskipärast palju odavam kui kõik teised) 
ja suurendasin pildi kontrastsust hall¬ 
toonide kadumiseni, kuni pilt koosnes vaid 
mustadest ja valgetest pindadest. Kõrgem 
kontrast lihtsustab visuaalset eristamist - 
sellised pildid tulevad tänavapildis paremini 
esile. Elusuuruses figuurid printisin suure 
paberi peale ning lõikasin nad sealt välja. 
Seejärel tõmbasin pähe kapuutsi, panin 
kätte kummikindad, tõmbasin selga koti 
taieste ja liimiga ning suundusin ööpime¬ 
duse varjus Tartu tänavatele tegutsema. 

Öistel kunstimissloonidel on oma võlu. 
Öötundidel on kõik need tänavad minu 
omad. Mina olen nende kunn. Mina olen 
looja ning see kõik on minu lõuend. Ma ei 
kavatse kunagi oma tegevuse jaoks luba 


Because of the aforementioned reasons, 
these figures would automatically be 
recognized as fellow people as opposed to 
scraps of paper glued to the wall. Society in 
its natural habitat, you could say 

I started by looking for the right people. I 
spent an autumn just walking around and 
trying to find interesting people. When I 
saw a good candidate I secretly turned my 
camera lens toward them and took a photo. 
Even just observing people brought about 
a lot of new id eas. In my mind I started to 
place every person I met into an environment 
I thought best suited them and then into an 
environment that would create an interesting 
new context. I discovered that I hadn't really 
looked at strangers very carefully before. It 
surprised me how much you can teil about 
a person just by looking and how little I had 
done so till now. I photographed young and 
oid people, rich, poor, beautifui, ugly - all in 
all, people who seemed interesting. 

Using Photoshop I separated the characters 
from their backgrounds, changed the colors 
to black and white (for some reason black 
printer ink is much cheaper than all the other 
colors), increased the contrast until the gray 
tones were completely gone and the picture 
consisted of only blacks and whites. A 
higher contrast makes the picture stand out 
more on the streets. I printed the life sized 
figures on a large paper and cut them out. 
Then I pulled a hoodie over my head, put on 
rubber gloves, threw a backpack fuil of paper 
figures and giue over my shoulder and set 
out to Work in the dark of the night. 

These nightly art missions have their distinct 
charm. At night all these streets belong to 
me. I am the king of all I see. I am the creator 
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küsida. Eelmisel suvel proovis tuttav kolleeg 
ühe avaliku müürikaunistamisprojekti jaoks 
saada Tartu linnakunstniku nõusolekut. 

Töö keelati ära põhjusel, et “see tekitab 
liiga palju küsimusi”. Ehkki projekt sai 
kohitsetud vormis siiski teostatud, ei ole mul 
vähimatki soovi kooskõlastada oma teoseid 
selgelt tsensuurse süsteemiga, millele on 
küsimuste tekitamine piisav põhjus teose 
keelamiseks. Kunst on loodud vabaks. See, 
mis on loodud vabaks, närbub kontrollitud 
tingimustes. Kunst ei tohiks kontrollile 
alluda, vaid peaks sellele vastanduma. 

Kunsti eesmärk on ühiskonda mitmel moel 
vabastada, sealjuures ka piiridest, mis on 
tõmmatud valedesse kohtadesse. Eesti 
Vabariigi põhiseaduse paragrahv 45 koha¬ 
selt on igaühel õigus vabalt levitada ideid, 
arvamusi, veendumusi ja muud informat¬ 
siooni sõnas, trükis, pildis või muul viisil. 
Linnaruum on avalik ruum, mis tähendab, et 
see kuulub meile kõigile. Mina vaid prak- 
tiseerin oma põhiseaduslikke õigusi. Minu 
tõlgenduse konflikt kehtiva seadusekorral- 
dusega teeb mind osaks põrandaalusest 
vastuliikumisest, mis on boonusena alati 
väga põnev ja uhke tunne. Politseiga pole 
ma seda teooriat veel siiani jagama pidanud. 

Piiridest üleastumine on äärmiselt vabastav 
tegevus. See aga, kes otsustab eirata 
ühiskondlikult kehtestatud piire, peab 
oskama kehtestada enda omad. Teos ei tohi 
olla keskkonna lõhkuja, vaid selle täiustaja. 
Teose asukoht määrab selle tõlgendamise 
konteksti. Valisin need inimesed, kes 
minu arvates olid huvitavad või muutsid 
valitud keskkonna huvitavaks. Nii sai vana 
kaubamaja tagaküljele ostukotiga tädi, 
füüsikahoone müürile kaks omavahel 
arutlevat portfelliga vanameest. Supilinna 
bussipeatuse plangule kompsudega seisev 


and the streets are my canvases. I never ask 
permission for my actions. Last summer one 
of my colleagues tried to get the permission 
of Tartu^s city artist for a wall decoration 
project The proposal was rejected, because 
“it raises too many questions". Although the 
project was eventually realized in a more 
modest version, I have no wish to coordinate 
my work with a clearly corrupt system which 
can just ban something, because it asks 
too many questions. Art is meant to be free. 
And that which is created free will wither 
in controlled conditions. Art should oppose 
control not conform to it The purpose of 
art is to free society in a number of ways, 
inciuding freeing it from boundaries that have 
been drawn in the wrong places. According 
to articie 45 of the Estonian Constitution 
everyone has the right to freely disseminate 
ideas, opinions, beliefs and other information 
by word, print, picture or other means. 

Cities are public places which means that 
they belong to all of us. I only act on my 
constitutional rights. The conflict between 
my interpretation and the active legislation 
makes me part of an underground movement 
which, on a positive note, is always a very 
proud and exciting feeling. I haven'tyet been 
forced to share this theory with the police. 

Confronting boundaries is an extremely liber- 
ating activity. But if you're going to ignore 
socially accepted norms then you have to 
be ready to create your own. Art shouldn t 
deface the environment, but enhance it The 
location of an artwork determines the context 
of its interpretation. I chose people who I 
thought were interesting and who made 
the selected location more interesting. And 
so, on the back of the oid department store 
appeared an oid lady with a shopping bag, 
on the Physics Institute wall two oid men 
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mutike. Nordea pangahoonele ärimees 
diplomaadikohvriga, kesklinna uksele 
koputavad mormooni misjonärid, tänavanur- 
kadele kuhugi kõndivad ja muidu oma asju 
ajavad inimesed. Mõnikord kasutasin hoopis 
keskkonnale vastandumist. Karusnahkses 
kasukas tädi paigutasin prügikastide 
kõrvale. Eesti Energia alajaama aknale tegin 
sealt sisseroniva lapse. Kokku sai tänavatele 
paigutatud paarkümmend tegelast. Kõik 
need inimesed on pärit samast kohast, kuhu 
nad tagasi paigutasin - Tartu linna tänava¬ 
telt. Mõningal juhul paigutasin ma inimese 
isegi samasse piirkonda, kus teda nägin. 
Mõnele figuurile ei leidnudki ma sobivat 
keskkonda ja need jäid kasutamata. Mõnda 
figuuri kasutasin eri kohtades rohkem kui 
korra. Persoonide seintele kinnitamiseks 
kasutasin tavalist tapeediliimi. Kesklinna 
piirkonnas üritasin vältida valvekaamerate 
vaatevälja sattumist. Mõned korrad olen 
tööhetkedel kokku puutunud möödamineja¬ 
tega, kes mu tegevust ignoreerida üritasid 
või mõne sõbraliku sõnaga kommenteerisid 
ning vahel on tekitanud ärevust patrullivad 
turvamehed ja politseinikud, kuid siiani on 
kõik möödunud rahulikult. Parim aeg tegutse¬ 
miseks on kella ühe ja viie vahel, pärast 
seda hakkab linn järgmiseks tööpäevaks 
ärkama. Reede ja laupäeva ööd on teistest 
aktiivsemad ning seetõttu avalikes kohtades 
tegutsemiseks ebamugavad. Kõige rahuli¬ 
kumad on pühapäevaööd. 

Pärast esimesi öiseid aktsioone koostasin 
endale anonüümse missioonigarderoobi. 
Riided võiksid arusaadavatel põhjustel olla 
tumedad, neil peaksid olema suured taskud 
ning kindlasti kapuuts. Sealjuures oleks 
hea, kui see kõik ei tekitaks maru kahtlase 
tüübi väljanägemist, kuid üldjuhul see siiski 
teeb seda. Riidest kalts ning töökindad on 


chatting and holding suitcases, at the Soup 
Town bus stop a granny standing with her 
saeks. On Nordea bank a businessman with 
a briefease, on a door in downtown knoeking 
Mormon missionaries, on various Street 
corners just people walking and minding 
their own business. Sometimes I wanted to 
contradiet the surroundings. A lady with a 
fur coat I placed next to some garbage cans. 
On the window of an electrical power station 
I put a climbing child. Altogether I pasted 
about two dozen charaeters all over town. 
Every person I used was placed back to 
where they came from - the streets of Tartu. 
In some cases I even put the person at the 
same area where I saw them. 

For some I didn't find a suitable environment 
and they were left unused. Some figures I 
used more than once in different places. To 
attach the paper figures on the wall I used 
regular wallpaper glue. In the downtown area 
I tried to avoid being noticed by the seeurity 
cameras. While working I have come aeross 
people who pretend not to notice what I 
do, but aiso some friendly commentators 
and from time to time even patrolling 
seeurity guards and the police. Fortunately 
everything has gone fairly smooth thus far. 
The best time to aet is between one and five 
in the morning, after that the eity will start 
gearing up for a new workday. Friday and 
Saturday nights are busier than others and 
make working in public spaees uneomfort- 
able. Sunday nights are the most peaceful. 

After the first nightly outings, I put together an 
anonymous mission wardrobe. The clothes 
are preferably blaek for obvious reasons 
with big poekets and definitely a hood. But it 
would aIso be good if all that doesn’t make 
you look real shady though that is hard to 
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Kunstnik/ artist: Edward von Lõngus, Foto/photo: Edward von Lõngus 


















missioonil äärmiselt vajalikud. Nagu ka hea 
kott, mis ei segaks liikumist ega turnimist, 
kuid millest oleks samas mugav nodi 
välja võtta. Mugavuse mõnes kulus ära ka 
joogipudel ning pleier. Ning mobiili ei tohi 
unustada hääletuks sättida. 


avoid. Spare rags and work gloves are aiso 
important for a successfui mission. As is 
a good backpack that doesn^t hinderyour 
movement or climbing and that lets you easily 
pull stuff out For extra comfort, a water bottle 
and a player wouldn^t be bad either. And 



Teoste eluiga oli äärmiselt varieeruv. 

Suur osa pilte kadus paari päeva jooksul, 
mõned aga püsisid nädalaid. Kuna paberit 
on võrdlemisi lihtne rebida, siis juba see 
asjaolu tegi nad kergelt saboteeritavaks. 
Kleepimisel jälgisin hoolega, et ma ei jätaks 
kuhugi lahtiseid servi, sest võimalus näppe 
taha ajada paistis rebimisaldis isikuid eriti 
kiusatusse ajavat. Mõnikord oli ärarebitud 
tükk jäetud sinnasamma tänavale vedelema 
ning sellistel puhkudel kleepisin ma selle 
lihtsalt järgmisel ööl tagasi. Tööprotsessi 
käigus hakkasin eelistama selliseid asukohti, 
mis jääksid möödaminejate käeulatusest 
kaugemale ning seinapindu, mille eest 
hoolitsemine ei paistnud otseselt olevat 
kellegi huviorbiidis. Samas ei paistnud 
asukoht alati määravat mõju omavat. Kaks 
kõige kauem püsinud tööd olid kesklinna 
seintel käegakatsutavates kohtades. 

Projekti lõpuks oskasin juba kokku segada 
õige konsistentsiga liimi, mis on tugevam 
kui paber - nii eraldus rebimiskatsel vaid 
näppude vahele jäänud tükk. 

Mul oli heameel tõdeda, et teosed ei 
jäänud märkamata. Mitmed asjassepühen¬ 
datud sõbrad tõid minuni tagasisidet oma 
tuttavatelt, kes olid täheldanud figuuride 
tekkimist tänavapilti ning üritasid ära 
mõistatada selle autorit või autori taotlusi. 
Mõned figuurid leidsid kellegi teise poolt 
täiendamist - näiteks sigaretti suitsetava 
vanamehe suitsu peale kleebiti nätsuga 
päris koni. Suhtlus teosega väljendus tihti 


don’t torget to silenceyour phone. 

The life-span of a work varies greatly. Some 
pictures were gone in a couple of days, some 
lasted for weeks. Because paper is easy 
to rip, it made the figures good targets for 
sabotage. I made sure while pasting them 
that there wouldn't be any open corners, 
because some people would find it too 
tempting to poke their fingers under there. 

But it did happen and sometimes the torn 
off pieces were left to Iie right there on the 
Street In those cases I returned the next night 
and pasted them back. Eventually I started 
to prefer surfaces that are out of reach for 
the passers-by and walis that are not looked 
after regularly. Then again, the location didn't 
always seem to matter that much. Two of the 
longest standing works were on an easily 
accessible wall in downtown. At the end of 
the project I could mix together a giue with 
the right consistency that was harder than 
paper - this way only the ripped off piece 
was removed, not the whole picture. 

Tm happy to say that these images didn't 
go unnoticed. Several of my more informed 
friends gave me feedback that they'd heard 
from their friends who had noticed the 
figures popping up all over town and tried to 
guess their author and the meaning behind 
them. Some of the figures were comple- 
mented by others - for example, the cigarette 
smoking man had his smoke replaced 
by a real cigarette that was stuck there 
with gum. The discourse quite often aIso 
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ka kellegi tahtes nad maha rebida. 

Ootasin reaktsioone ka neilt, kes ennast 
või oma sõbra kujutiselt ära võisid tunda, 
kuid need minuni ei jõudnud. Kõige õnnes¬ 
tunumaks suhtlemiseks pean aga dialoogi 
tundmatu autoriga, kes hakkas tänavatele 
kleepima sarnaseid inimfiguure tolamütsiga 
pintsaklipslasest, kõrvutades neid tihti 
minu taiestega. Hiljuti nägin Tahe tänaval 
veel üht sarnase käekirjaga teost väikese 
tüdrukuga. Minu tegevus sütitas 
ka mitmeid inimesi minu ümber, kellel 
tekkisid enda tänavakunstiideed. Võtsin 
seda kõike märgina sellest, et keskkonda 
on juba mõjutatud. 

Nüüd olengi ausalt ära rääkinud selle, miks 
sai minust tänavakunstnik. Põhjuseks ei ole 
kuritegelik pahatahtlikkus, vaid soov tuua 
pisut tasakaalu tasakaalust väljas maailma. 
Inimeste projekt oli minu esimene katsetus 
selles vallas. Tulevikus tahan katsetada ka 
traditsioonilisemaid seinakunsti vahendeid - 
aerosoolvärve ja trafarette. Tervitan igaüht, 
kes soovib tänavakunstnike põrandaaluse 
liikumisega ühineda, senikaua kuni tal 
lisaks oma nimele midagi ka öelda on. Kõik 
suured muutused saavad alguse väikse¬ 
matest. Meie visuaal ei ole reklaamifirmade 
eksklusiivomand. Aeg on see tagasi võtta. 


Siiralt teie, 

Edward von Lõngus 
P.S. Tagi-mehed on lollakad. 



inciuded ripping the figure off the wall. I was 
aiso expecting to hear about people who 
recognized some of the figures on the walis, 
but I never did. The best form of dialogue 
came when an unknown author started to 
paste similar figures of yuppies with jester 
hats, often juxtaposing them with my works. 
Just recently, I saw a figure of a small giri 
with a similar style on Tähe Street My work 
inspired many people around me to think 
about their own Street art ideas. I took that as 
a sign that my work had had an effect on the 
surrounding environment and its people. 


And now I have oome clean about the 
reasons I became a Street artist It was 
not because of erimina! malevolence, but 
beeause I wanted to bring a little balance 
to an unbalanced worid. The human figures 
were my first experiment in this field. In the 
future, Td like to test more traditional wall 
art methods as well, tike spray pai nt and 
stendi. I welcome everyone who wishes to 
jõin the underground movement of Street 
art, as lõng as yodve got more to say 
than just your name. Big changes start 
from small things. Our visual environment 
is not the sõle property of advertising 
companies. ITs time to reciaim it 


Sincerely Yours, 

Edward von Lõngus 
P.S. Taggers are dumb. 
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Järelsõna. 

Kümme aastat hiljem. 

Naljakas on vanu tekste lugeda. Meie mine- 
vikuversioonid tunduvad alati olevikumina 
Jaoks lootusetult naiivsed. Kaugelt vaadeldes 
paistab maailm alati mustvalgem Ja piirid 
selgemad, kui lähemal süvenemisel ilmneb. 
Üldjoontes võiksin ka praegu oma tollasele 
manifestile alla kirjutada, kuid üks asi on 
tarvis siiski ära õiendada. Minu kümne aasta 
tagune versioon pidas vajalikuks oma seletus¬ 
kiri lõpetada provokatiivse hüüdlausega, mis 
nimetas täägereid lollakateks. Siinkohal pean 
ma endale tuhka pähe raputama ning paluma 
oma üleoleva käitumise pärast vabandust. 

Ma ei olnud tollal veel mõistnud kõikide 
tänaval esinevate märgisüsteemide keerukust 
ning nüansirikkust. Arusaamatu taandatakse 
tihtipeale tähtsusetuks, nii pidasin ka mina 
väärtuslikke salamärke eksikombel sisutuks 
läbuks lihtsalt sellepärast, et ma ei osanud 
neid õigesti mõtestada. Ma nägin tänavakunsti 
vaid avalikkusele suunatud kommunikatsioo- 
niaktina ega osanud mõtestada märke, mis 
olid suunatud sissepoole, asjassepühendatute 
kitsasse ringi, rääkimata individuaalsetest 
identiteedi- Ja ruumimängudest. Kirjaoskamatu 
Jaoks on iga tekst vaid üks surimuri. 

Käesoleval aastal saab Edward von Lõngus 
kümneaastaseks. Selle ajaga on palju vett Ja 
naftasaadusi merre voolanud. Nüüd olen ma 
hoopis teistpidi lõhkise küna ees. Ma näen 
salamärke Ja tähendusi igal pool, ka seal, kuhu 
neid keegi teadlikult teinud ei ole. Iga seinap¬ 
ragu Ja asfladiauk on potentsiaalne kunstiteos. 
Või ka Juba valmis kunstiteos, kui vaid oskad 
õige pilguga vaadata. Salamärkide valdajale 
avaneb isegi tavalisena näiv tänav kui suur 
galerii. Sellisel hetkel ei oskagi enam kunstni¬ 
kuna midagi sinna Juurde lisada, niigi on ilus 
Ja tähenduslik. Kunst pole teadagi kunsti teha, 
vaid kunst on kunstis kunsti näha. 


Afterword. 

Ten years later. 

IVs funny reading oid texts. Our past selves 
always feel hopelessly naive to our current 
selves. Looking at things from a distance, the 
World seems much more black-and-white and 
the Unes clearer than we look a little deeper. 

By and large Vd have no problem signing my 
oid manifesto again, but there’s one thing I 
need to settle. My ten year younger seif thought 
it necessary to end his open letter with a 
provocation that called taggers dumb. / have to 
admit my blunder and apologize for my arrogant 
behavior. I hadn’t yet fuily realized back then the 
complicated and nuanced system of signs that 
occur on streets. You often dismiss the things 
that you don*t understand and so I mistakenly 
presumed that these valuable secret signs are 
just mindless scribbles all because I didn^t yet 
know how to interpret them. For me Street art 
was only an outward way of communication. I 
didn’t know what to make of these signs that 
are meant for only an inner circle of insiders, 
not to mention the play between identity and 
space. For an illiterate every text isjust a 
collection of incomprehensible nonsense. 

This year Edward von Lõngus turns 10 years 
oid. During this time a lot of water and oil 
has spilled into the sea. Now Vm facing a 
different kind of dilemma. I see secret signs 
and messages everywhere, even places where 
nobody has purposefully left them. Every crack 
in the wall or hoie in the road is a potential work 
of art. Or an aiready made artwork if you know 
how to look. An ordinary Street becomes 
a great gallery for those who have mastered 
these secret signs. At times like these, as 
an artist, / can't think of anything to add. IVs 
aiready beautifui and fuil of meaning. After all, 
art is not to make art, art is to see art in art. 
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: Kunstnik/ artist':, MinaJaLydia. Foto/photo: Gytis Dovydaitis 
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